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аван-
гард

авангардист-
ский проект проект авангарда

§ 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



98 99

28

29

авангардности
авангардной ситуации

30

Бирюков С. Е.

Цуканов А.

Гирин Ю. Н.

Гирин Ю. 

авангард

Greenberg C.
Гринберг К.

авангард

ü

языковой эксперимент

Rodrigues O
Calinescu M.

§ 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



100 101

〈… 〉

языка
языка языков слова слова слов языке

слове

31

образ языка

§ 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



102 103

] ]
〈… 〉

〈… 〉

§ 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



104 § 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



106 107

В. Ф

〈… 〉

〈… 〉

самовитого 
слова

самовитых речей
самородного слова

§ 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



108 109

32

§ 2.  Параметры и характеристики языкового экспериментаГлава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



110 111

〈… 〉

〈… 〉

33

§ 3.  Как ведет себя авангард? 
Особенности прагматики в авангардной коммуникации

 Сироткин Н. С. 

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



112 113

〈… 〉
прагматика выходит на первый план

34

Руднев В. П.

эпатажа

36

прагматика

прагматика

〈… 〉

〈… 〉

〈… 〉

Бахтина В., Бачманова Ю., 
Сироткин Н.

 

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



114

некоторых

37

выработки 〈… 〉

Бобринская Е.
Она же

38

вектор

Мильков Д. Э.

Фиртич Н.
Маньковская Н. Б.

Ревзина О. Г.

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



116 117

В. Ф.

В. Ф.

〈… 〉

языковой

держит владеет

инверсии

позиции

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



118 119

инвертированность интровертивность

〈… 〉 39

Якобсон Р.

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



120 121

〈… 〉

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



122 123

В. Ф

В. Ф

40

〈 〉

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



124

высказать

〈… 〉

〈… 〉

иной
нет сейчас

впоследствии

〈… 〉 

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



126 127

41

заумь

〈… 〉

〈… 〉

〈… 〉

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



128 129

, 

Шкловский В. Б. 
Шкловский В. Б.

Janecek G.

дубрава
метава летава трущоба вольноба

звеноба бегун могун владун

〈… 〉

〈… 〉
〈… 〉

〈… 〉 〈… 〉

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



130 131

В. Ф

В. Ф

новую языковую систему

42

внутри

〈… 〉

В. Ф

В. Ф

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



132 133

〈… 〉

поэтики
новую риторику

〈… 〉

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



134 § 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



136 137

〈… 〉

〈… 〉

вербализмом 〈… 〉

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



138 139

〈… 〉

языковая игра / языковой эксперимент
форма / содержание

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



140 141

о

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



142 143

〈… 〉

В. Ф.

§ 3.  Как ведет себя авангард?Глава 2.  «Мефисто-вальс экспериментированья»



Жиль Делёз

§ 1.  А. Белый как языковед и языкотворец

, 

» 43

Шатин Ю. В.

§ 1.  А. Белый как языковед и языкотворец



146 147

метаописание
самоописание

44

Ковалева Т. Ю.

§ 2.  Мысль и язык в символистской системе А. Белого

46

Ковалева Т. Ю.

Белый А.

§ 2.  Мысль и язык в символистской системе А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



148 149

47

Энгельгардт Б. М
Энгельгардт Б. М.

Белькинд Е. 

Weststeijn W. G. 
  Хан А. 

Хан А.

Какинума Н.

§ 2.  Мысль и язык в символистской системе А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



〈… 〉

〈… 〉
〈… 〉

§ 2.  Мысль и язык в символистской системе А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



48

Энгельгардт Б. М. 
Энгельгардт Б. М.

§ 3.  «О слове в поэзии»:  
статус слова в языковом эксперименте А. Белого

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



〈… 〉

Слова
Логоса

〈… 〉

〈… 〉
〈… 〉

〈… 〉
〈… 〉

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



символ
〈… 〉

В. Ф.

слово
слово

〈… 〉

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



〈… 〉

〈… 〉 слово 

заговаривая

громом

звук

среде звучащая 
среда звуке

“наполовину снаружи и наполовину 
внутри”

man понимать
man-am мысль mana

мысль — manah, молитва man-ma man
mana подумали mamn мн

мн min иметь на уме ум menos
men men

в на-
чале был разум

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



160 161

49

ставшее 

форма в движении; 
др

др
д

р в dendr

〈… 〉

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



162 163

В. Ф.

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



164

слову

 

〈… 〉

 

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



166 167

е

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



168 169

〈 … 〉

〈 … 〉

〈… 〉

необходимо

§ 3.  «О слове в поэзии»Глава 3.  «Миф о слове»



170 171

〈… 〉

〈… 〉

§ 4.  Мифология и морфология языка А. Белого

〈… 〉

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



172 173

Шипенье пе с бокало пунш пла ен гол бо

п

ш-с-ш п-п-б-п-п-б е-е-а-у а-
о бкл-глб н-н-н-н пе-пе

ш-с-ш ш с ш

п-п-б-п-п-б
пэ бэ пэ

пе-пе-бо-пу-пла-лубой
пе-пе

пла-лубой

ннн н н енье пен пл ень

е-е-а-у е е а у
уа у

а

п/б

шипенье пенистых бокалов

рдт-дтр
трагедия отрезвления — трагедия трезвости

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



174 § 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



176 177

о 
Пушка; ядро, — шар железный; расхлопнулось дверцем;

без

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



178 179

«другой язык»

целостность

〈… 〉

〈… 〉

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



180 181

Мандро

〈… 〉

др/тр

др

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



182 183

око-оком пробегало-подбегающих серевшие-серые-сером
дыра нас глотала / снова дыра нас глотала металлический / метал-
лились грохотаньем / грохоты выносились / вылетали тох-тох / 
трах-тахах / тохтанье, серевшие сырости / мрачневшие сырости
туннель / туннелей

пушка / пушку железные / железный расхлопнулось / хлопнула / 
отхлопнулась введен / вставлено пол / потолок потолок / пол

иконического знака

икона
символа

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



184

как как

что

ю

〈… 〉

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



186 187

〈… 〉

〈… 〉

〈… 〉

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



188 189

миф слова о слове

〈… 〉

§ 4.  Мифология и морфология языка А. БелогоГлава 3.  «Миф о слове»



190 191

§ 5.  Соотношение слова и ритма  
в теории и практике А. Белого

, 

〈… 〉

язык 
языков

Колчева Т. В.

§ 5.  Соотношение слова и ритмаГлава 3.  «Миф о слове»



192 193

передвигаемы ли границы 
сознания

звук слова

〈 … 〉

ритм собственно 

〈 … 〉

§ 5.  Соотношение слова и ритмаГлава 3.  «Миф о слове»



194

пушка

/

ПОЛ–ПОТОЛОК; ПОТОЛОК–ПОЛ

Психика, — страх, угры-
зения совести, — ноль

физиология переживается цифрищами, напечатан-
ными в миллионах сплошных километров

один

§ 5.  Соотношение слова и ритмаГлава 3.  «Миф о слове»



196 197

ноль

ноль
миллионы кило-

метров цифрищ» 

ноль

ноль

и так далее

ноль, ноль, ноль, 
ноль

далее, далее, далее, далее!

〈… 〉

ритм 

§ 5.  Соотношение слова и ритмаГлава 3.  «Миф о слове»



198 199

〈… 〉

〈… 〉

συµβαλλω

§ 5.  Соотношение слова и ритмаГлава 3.  «Миф о слове»



200

Осип Мандельштам

§ 1.  В. Хлебников: от «символической» к «числовой» 
модели мира и языка

Глава 3.  «Миф о слове»



202 203

〈… 〉

§ 1.  От «символической» к «числовой» модели мира и языкаГлава 4.  «Прорыв в языки»



204

〈… 〉

〈… 〉

〈… 〉

〈… 〉
〈… 〉

§ 1.  От «символической» к «числовой» модели мира и языкаГлава 4.  «Прорыв в языки»



206 207

§ 2.  Поиски «самовитого слова» в поэзии В. Хлебникова

слово

〈 〉

§ 2.  Поиски «самовитого слова» в поэзии В. ХлебниковаГлава 4.  «Прорыв в языки»



208 209

〈… 〉

В. Ф

§ 2.  Поиски «самовитого слова» в поэзии В. ХлебниковаГлава 4.  «Прорыв в языки»



210 211

Туфанов А

звук понятие

§ 2.  Поиски «самовитого слова» в поэзии В. ХлебниковаГлава 4.  «Прорыв в языки»



212 213

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



214

〈… 〉

〈… 〉

В. Ф

В. Ф

〈… 〉

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



216 217

〈… 〉

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



218 219

〈… 〉
〈… 〉

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



220 221

〈… 〉

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



222 223

〈… 〉

〈… 〉

〈… 〉

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



224 § 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



226 227

〈… 〉

§ 3.  В. Хлебников как «строитель языка»Глава 4.  «Прорыв в языки»



228 229

§ 4.  Жизнетворчество и языкотворчество. 
Динамический взгляд на творчество В. Хлебникова

§ 4.  Жизнетворчество и языкотворчествоГлава 4.  «Прорыв в языки»



230 231

〈… 〉
〈… 〉

§ 4.  Жизнетворчество и языкотворчествоГлава 4.  «Прорыв в языки»



232 233

В. Ф

§ 4.  Жизнетворчество и языкотворчествоГлава 4.  «Прорыв в языки»



234

〈… 〉

〈… 〉

§ 4.  Жизнетворчество и языкотворчествоГлава 4.  «Прорыв в языки»



236 237§ 4.  Жизнетворчество и языкотворчествоГлава 4.  «Прорыв в языки»



239

Аркадий Драгомощенко

§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»

〈… 〉

6 0

Сажин В.

Жаккар Ж.-Ф.
Дмитренко А., 

Сажин В.
Котельников В.

Мейлах М.

Дроздов К. В.

§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»



240 241

〈… 〉
〈… 〉

6 1

6 2

чинити
6 3 чинарь

поэт
чин

сочинять 6 4 чинарь

Дроздов К. В.

Друскин Я.

Stone-Nakhimovsky A.

Мейлах М.

§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



242 243

〈… 〉

Котельников В.

Котельников В.

〈… 〉

6 6

〈… 〉

§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



244 § 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



246 247

〈 … 〉

〈… 〉

〈… 〉

§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



248 249

〈… 〉

〈… 〉

§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



§ 1.  Языковой эксперимент у обэриутов и «чинарей»Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать? 
(О нулевой коммуникации в поэзии бессмыслицы А. Введенского) 

Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов» § 2.  Понимать, не понимать или непонимать?



§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать?Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



6 7 〈… 〉

〈… 〉

Аристов В. 
Масленникова Е. М. 

§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать?Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



потец

убийства

широкое
дикое

§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать?Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



260 261§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать?Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



262 263

или либо

§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать?Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



264

6 8

Беккет С. Беккет С

§ 2.  Понимать, не понимать или непонимать?Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»



266 267

6 9

§ 3.  Мнимости в семантике: семиотические особенности  
«чинарного языка» А. Введенского и Я. Друскина

§ 3.  Мнимости в семантикеГлава 5.  «Столкновение словесных смыслов»
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〈… 〉

сложение
умножение разложение

Смерть это 
смерти еж

смерть

§ 3.  Мнимости в семантикеГлава 5.  «Столкновение словесных смыслов»
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Смерть это 
смерти еж

смерть это не еж

мнимостями

〈… 〉

могло

дис

диссоциация

десемантизация

сближает

разобщенность

§ 3.  Мнимости в семантикеГлава 5.  «Столкновение словесных смыслов»
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Ни сокола ни волоска

сокол волосок

ни на волос висеть на волоске на волоске от смерти
гол как сокол

сокол
волосок птица телесный элемент

ни сокола ни волоска

В. Ф 〈… 〉

нулевое высказывание нуле-
вой язык нулевое что актуальность отрицания

§ 3.  Мнимости в семантикеГлава 5.  «Столкновение словесных смыслов»
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70

В. Ф.

〈… 〉

〈… 〉

§ 3.  Мнимости в семантикеГлава 5.  «Столкновение словесных смыслов»
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рас-творении

Шервуд Андерсон

§ 1.  Гертруда Стайн как «испытатель» языка

71

Глава 5.  «Столкновение словесных смыслов»
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в данный конкретный момент времени

личность
Человек 

музыкальная серия

цельностью

72

Анастасьев Н. 

§ 1.  Гертруда Стайн как «испытатель» языкаГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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Порядок Модуляция
Фонетическая модификация Избирательность

 

§ 1.  Гертруда Стайн как «испытатель» языкаГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»



282 283

истоках
существе

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. Стайн

возможности

время

время

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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совершенно

и

not not knealer knealer
neither neither

w l” i” i:”

Eal us eal us with no pea

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»



286 287§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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abundance

73

все

 

〈… 〉

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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a lake

a lake

grammar

случайными

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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reform past” future”
left” to be” here” now” made” as” two” one”

now
to be here now” left to be 

here now” here now as” here now here” made to be here”

old man 
said roo not a near ring so a noise a least remain to rest a 
leading are been eat ting re soluble”

is it so is it so поэтического
ритма.

языке

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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falsity of time

Я не доверяю памяти, не верю воображению

And so the human mind is like not being in danger but being killed, there is 
no remembering, no there is no remembering, and no forgetting because you 
have to remember to forget no there is none in any human mind

One is frightened in being one being living. One is not frightened in 
being one being living. One is frightened again. One is again and again not 
frightened

At any moment when you are you you are you without the memory of 
yourself because if you remember yourself while you are you you are not for 
purposes of creating you

 

〈… 〉

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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В. Ф

morning
mourning

warning

знаки

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»



298 299

〈… 〉  

трости
чашки пораненность собранность
небывалость

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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процесса

итерироваться

 

§ 2.  Экспериментальная грамматика Г. СтайнГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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что

〈… 〉

§ 3.  Вопрос о частях речи в поэтической грамматике Г. Стайн

Глава 6.  «Грамматика на одном дыхании» § 3.  Вопрос о частях речи в поэтической грамматике
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〈… 〉

 

…

§ 3.  Вопрос о частях речи в поэтической грамматикеГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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явления

g

ы

〈… 〉 

〈… 〉

article
articulus

§ 3.  Вопрос о частях речи в поэтической грамматикеГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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минимализм
части

part части part

о

he

he

he

he

это то ты здесь
там прошедшее настоящее будущее

§ 3.  Вопрос о частях речи в поэтической грамматикеГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»
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〈… 〉

П р и л о ж е н и е

Гертруда Стайн

ПриложениеГлава 6.  «Грамматика на одном дыхании»



312 313Глава 6.  «Грамматика на одном дыхании» Приложение
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Stein G.

1.  «Комичность это космичность».  
Хохотание на языках у позднего Дж. Джойса

J. Joyce. Finnegans Wake

74

Глава 6.  «Грамматика на одном дыхании»



316 3171.  «Комичность это космичность»Дополнение.  Два очерка в продолжение темы



318 319

langwedge, 
langdwage, langurge, Atlangthis, � orilingua, langua, langthorn, lang-, langurge, Atlangthis, � orilingua, langua, langthorn, lang-langurge, Atlangthis, � orilingua, langua, langthorn, lang-, Atlangthis, � orilingua, langua, langthorn, lang-Atlangthis, � orilingua, langua, langthorn, lang-, � orilingua, langua, langthorn, lang-�orilingua, langua, langthorn, lang-, langua, langthorn, lang-langua, langthorn, lang-, langthorn, lang-langthorn, lang-, lang-lang-
wid, langtenna, longsome, slanguage, Languid, langways, langscape, 
languidoily 

Are we speachin d’anglais landadge or are you sprakin sea
Djoytsch?

Djoytsch joy

rejoice

abcedminded

1.  «Комичность это космичность»Дополнение.  Два очерка в продолжение темы
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abcedminded

abcedminded
absent-minded

in voina veritas

война
Ivaun the Taurrible — the sur of all Russers

Ivaun the Taurrible

Sdrats ye, Gus Paudheen!

Fetch neahere, Pat Koy! And fetch nouyou, Pam Yates!

семиотическая гибридизация

комический
гротескный эффект смысловое уплотнение

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 1.  «Комичность это космичность»
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Finnegans Wake
wake

finnic Finnimore Finn no
more Finnish, Finnados, Finnfinn the Faineant, finnencee, fingers, Finnk, 
finny, Finnikean Finnagain Finn

riverrun

Armorica

doublin

rivverrun

river runs
riverrun riverain

river

doublin ou

riverrun
riveran

vicus

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 1.  «Комичность это космичность»
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рассеянность самого языка 

abcedminded

2.  Transition: опыт трансатлантического авангарда

Жиль Делёз. О превосходстве 
англо-американской литературы

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 2.  Transition: опыт трансатлантического авангарда
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Дудова Л. В., Михальская Л. В., 
Трыков В. П.

vortex
vertex

〈… 〉

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 2.  Transition: опыт трансатлантического авангарда



328 329

Красавченко Т. Н.

〈… 〉

〈… 〉

76

Корнуэлл Н. Дж.

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 2.  Transition: опыт трансатлантического авангарда
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Тренин В

transition

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 2.  Transition: опыт трансатлантического авангарда
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77

〈… 〉

McMillan, D.

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы 2.  Transition: опыт трансатлантического авангарда
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vertical
vertigral vertigral

vertical integral Graal

Вертикальная поэзия

78

Леон-Поль Фарг

франц

Дополнение.  Два очерка в продолжение темы
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Jolas E.

Революция языка и Джеймс Джойс

Революция языка и Джеймс ДжойсПриложение.  Три манифеста Юджина Джоласа
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транзишн

транзишн

Революция языка и Джеймс ДжойсПриложение.  Три манифеста Юджина Джоласа
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bluddlefilth
blood

battlefield
meldundleize

thonthorstrok
thor

constater

Jolas E.

Декларация: Революция Слова

Приложение.  Три манифеста Юджина Джоласа Декларация: Революция Слова
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Jolas E. 

Приложение.  Три манифеста Юджина Джоласа
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